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OCOBEHHOCTH PAHHUX CJIABAHCKHUX NEPEBO/IOB
CTIPEYECKOI'O A3bIKA (HA MATEPHUAJIE CBOPHUKA «XIII CJIOB
I'PUTOPUA BOT'OCJIOBAY»)

Ha ocHose uzyuenus epeueckux 3aumcmeoganutl 8 mexemax eomunuti coopruxa «XIII Cnos
T'pucopus boeocnosay 6 cmamve oenaemcs 6bl600, 4MO 2OMUNUU, BKNIOYEHHbIE 8 COOPHUK,
OMAUMAIOMCSL U NO KOIUHECMBY UCNONb3YeMbIX 6 MEKCMax 2peyusmos, u Nno Kavecmey
nepegoda. CpasHenue epedyeckux meKCcmos 2OMUNULL C OPUSUHATLHLIMU  CLAGAHCKUMU
NPOU36EOCHUAMU  BbISIGUNO  ONPEOeleHHOe CXOOCMBO 6 UCHONb30GAHUU 2Peyusmos 6
NEPeBOOHBIX U OPUSUHATLHBIX NAMAMHUKAX. 6bIOCNIEHO 08e SPYNNbL SPEYUIMO8 8 CAAGIHCKUX
RAMAMHUKAX — UHBAPUAHMHbBLE U CIYNAIOWUE 8 6APUAHIHbBIE OMHOWEHUS. CO CLAGAHCKUMU
Jexcemami.

KiroueBbie cioBa: nepegod, cbopruk, saumcmeosanue, epeyusm, Ipueoputi bozocnos,
CNLABSHCKASL NUCLMEHHOCNIb, BAPUAHINbL.

Hauano cnaBsHCKOH NMHCBMEHHOCTH TECHO CBSI3aHO C IEPEBOJIOM HA CIIaBSH-
CKHUH SI3BIK I'PEYEeCKHX TEKCTOB. B mpolecce mepeBoja ¢ Ipeyeckoro Ha ClaBsH-
CKuil A3bIK oOoramancss OONBIIMM KOJMYECTBOM HOBOW JIGKCHKH, KaK HaNpsMYyIO
3aUMCTBYEMOM U3 IPEeYecKOro s3blka, TaK ¥ CO34aBaeMOM M0 IPeYECKUM MOJEIISM.

K sTtoMy paHHemy 3Tamy CyLIECTBOBAaHHUS CIIABIHCKOM NMHCBMEHHOCTH OTHO-
cuTcs M nepeBon npousBenenuii I puropus borocnaosa. Coopuuk «XIII Cnos ['pu-
ropust borocioBa» mnpencTaBieH €AMHCTBEHHBIM pycckuM crnuckom XI B., KoTo-
puIii XpaHuTcs B Poccuiickolt HanmoHanbHON OnOmuoreke B Cankt-IletepOypre u
obu1 onmyonukoBan A.C. bynunosuuem [1].

[Teperox CioB, BXOISAMIKUX B 3TOT COOPHUK, OBUT BBHITIOJIHEH, 10 BCEH BUIMMO-
ctH, B bonrapuu, HO BoIpoc JoKanu3anuy IepeBosia U ero MpUHAJIEKHOCTH K TOH
WM uHOM mepeBomyeckor mkone (Oxpuackoit wnu IlpecnaBckoit) A0 cux Mop
OKOHYATEJIbHO He penieH. bosee Toro, Mo MHEHMIO psifa MccueaoBaTeieit (Hampu-
Mmep, E. Komnesoit u JI.4. TletpoBoit), pyxonucs «XIII Cnos I'puropust borociosay
HEOJTHOPO/IHA 110 COCTAaBY U COAEPIKUT NEPEBOAbI, BHIIIOIHEHHBIE B Pa3HOE BpeMsI B
pasHbIx Mectax. ['peuecknit mporotun co6opruka «XIII Crnos I'puropus borocmno-
Ba» JI0 CUX Nop He oOHapykeH. Tak, A.M. BpyHHu, paGoThl KOTOPOTO MOCBSIICHBI
U3YYEHUIO JPEeBHECIIaBIHCKUX KoJlekcoB ['puropus borocioBa u ux BU3aHTUHCKUX
MPOTOTUIIOB, YTBEP)KJAeT, YTO Tpedeckas Tpagulusg 3HAeT CIEeAYIOIIHUE THIIbI
cooprrkoB CroB cB. ['puropus:

1) momuas xomnexius u3 47 nmm 52 npousBenenunii (44 CioBa ImIToC MOCIAHNUSA,
ctuxu) — okoso 100 3Kx3eMIuIsApoB;

2) nutypruyeckas kojutekuus u3 16 CiioB — okoo 355 3K3eMIUIApOB;

3) KOJIIEKIUS HeYMTAaeMBIX B OorociyxeHnn CioB — 53 3K3eMIuIspa;
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4) nurypruueckas KOJUIEKLMs ¢ JAONOJHEHHEM KOHBOS HEKOTOPBIX HEYUTae-
MbIx CiioB — 94 sx3emruisipa [2. C. 39—40].

Kak BuaumM, cnasstHckuit coopauk «XIII Cnos I'puropus BorocioBay He cooT-
BETCTBYET HH OJHOMY THITy TpeuecKux COOpHHKOB. A mpoBeneHHOe A.M. BpyHu
comocTasiieHne cnaBsHckoi pykonucu «XIII Cnos I'puropus borocnoBa» ¢ pyko-
MHUCSMHU HE TOJIBKO TPEUCCKOM, HO U CUPHUIICKOI1, apaOCKoH, Tpy3UHCKOM Tpagumnuit
MOKa3bIBaeT OECIPEIeICHTHBIN MOPSIOK U 0TOOP TOMIJIHI B CIIaBSIHCKOM COOpPHHU-
Ke. B urore, xak cumraer mccienoBaTeib, «MaHyCKPHUIT IPHOOpeTacT YepThl Yac-
TUYHOHN I'PEUECKON IOJHOM KOJUIEKLIMHU, PACIOIO0XKEHHOM MO OpUTMHAIBHON MM
0c000 penkoil akony(huu, Kak, BIPOUYEM, 4acTO OBIBANIO B BU3aHTHHCKOW Tpalu-
uum» [2. C. 46].

B TO xe Bpems Apyryro TOYKY 3pEHHMS Ha BO3MOXHBIN I'pedecKUi MPOTOTHUIT
pykomucu Bbickazasm A.M. MongaBaH. B cBoeli HemaBHO W3JaHHOW paboTe
A.M. MonaaBaH J0oKa3bIBaeT, yTo npotoTunoM i coopuuka «XIII Cros I'puro-
pust BorocnoBa» sBisercs rpedeckas koyuiekus u3 16 CioB, yxe Ha ClaBIHCKOM
MOYBE JIOTIOJIHEHHAS TSIThIO HETUTYPTUIECKUMU TOMUIIUAMH, KOTOPBIE «IIPEICTaB-
JSAIOT co00# TEeNmbHBIA OJOK, HAXOISIIUICS B CEpeAMHE PYKOIWCH... STH IATh
CnoB, UMEBIIUX KaKyIO-TO CBOIO PYKOMHCHYIO HCTOPHIO, ObUIM €IUHBIM OJIOKOM
MEXaHWYECKH BCTaBJICHBI B cepelrHy pyKomucu. OOpa3oBaBIIUIiCS KOHBONIOT U3
CIaBSIHCKUMX pykonwced u mocimykumin anturpadom mis Q («XIII Cnos I'puropus
BborocnoBay. — JI.Z[.)». [3. C. 9-10]. Onnako, mo muenuto A.M. MongaBaHna, u me-
peBon koyuiekiuu 16 CnoB He ObUT CO371aH OJHUM YEJIOBEKOM, a CKJIJbIBANICA T10-
CTETIEHHO. DTO YTBEP)KACHUE HCCIIEAOBATENb HOAKPEIUISET CCHUIKAMHU Ha PaOOTHI
npeamecTBytonux yaensix [3. C. 13-14].

IIpakTHueckn Bce 3aHUMAaBIIHECS PYKOMHUCHIO HCCIENOBATEIH CXOIATCA Ha
HEOJTHOPOJTHOCTH repeBoaa 13 romunwmii, Bxoasamux B coopHuk «XIII Cnos I'pu-
ropust borociosay» Tak, E. Konesa cpaBauBaer cOoopuuk «XIII Cnop I'puropus
BorocnoBa» ¢ CymnpacinbCkoil pyKOIHUCBIO U YTBEPXKAAET, YTO COOPHUK «UMEET
YEepThI IOCTEIICHHOM PEIaKTOPCKON U CTHIMCTHUCCKON 00pabOTKH, MOCTEIICHHOTO
KOMIDICKTOBAHUS, KOTOPOE MOXKHO NOMYCTHTh U Uil CympacibCKOTO COOPHHKA»
[4. C. 246]. J1.51. TlerpoBa nenaet BHIBOABI O HEOTHOPOAHOCTHU TIEPEBOIAa TOMUIIHIA:
«...B CIIUCKE OOBEIWHEHBI JBa JIPEBHECIABIHCKUX TEPeBOJia Pa3IMYHOIO MPOKC-
xoxxaeHus» [5. C. 71]. B cBoux BbIBO/IaX MCCIEIOBATEIBHAIIA OMTUPACTCS B OCHOB-
HOM Ha pe3yJbTaThl HM3YYEHHS PA3HOUTEHUH B «IOBTOPSIOIIMXCA OTPBIBKAX»
«Cnosa Ha Ilacxy» u «CnoBa Ha PoxnectBo». B rpedeckoM TekcTe 3THX ABYX Io-
MUJIHHA COICPIKUTCS TIOBTOPSIONIUICS (PparMeHT, KOTOPBIH, BO3MOXHO, OBLT JIBaX-
JIbl TIEPEBEICH Ha CIIaBSHCKUI A3BIK, 4TO AaeT Bo3MokHOCTh JI.A. IletpoBoi uc-
MOJIb30BaTh JIMHTBOTEKCTOIOTHUYECKHH METOJ UCCIEAOBAaHMS, KOTOPBIH «ABISETCS
OCHOBHBIM IIPU H3YYEHUHU NAMATHUKOB NHMCHMEHHOCTH... COXPaHMBILUXCS, Kak
MIPaBUJIO, B MHOTOUMCIIEHHBIX CIIMCKAaX, HAIMCAaHHBIX B Pa3HOE BpeMS U B Pa3HbIX
mectax» [6. C. 111].

JlocTaTouHO MHTEpPECHbIE PEe3yNbTaThl JJIsl TOATBEPKJIEHUS WIH OMpPOBEpIKE-
HUS MHEHHS O HEOJHOPOAHOCTH mepeBoaoB B cOopHuke «XIII Cros I'puropus
BorocnoBa» MOXeT AaTh W U3y4E€HHE TEKCTOB TOMIJIMH B OTHOILEHUH HCIIOJIB30-
BaHMsI TPELIM3MOB B CIIaBSIHCKUX TekcTax Cios.

B Hacrosmmei cratbe paccMaTpUBAacTCsl YHOTpeOJIeHNE TPEIU3MOB B CIIEIYIO-
mux roMuwnax: «CiaoBo Haarpoonoe Bacumuio», «CrnoBo Ha Caryio [Iatuaecst-
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Huiy», «CnoBo Ha Csareie CBetsl», «CioBo Ha [lacxy» u «CnoBo Ha Poxnaect-
BOY.

B cnaBsHckoM mepeBone «CioBa HaATpoOHOTO Bacuiinio» BCTPETHIIUCH Clie-
JYIOIIUE TPELU3MBI (31€Ch M JIAJIEE TPEUYECKHE COOTBETCTBHS MPUBOIATCS 110 M3/1a-
musiv: [7-8]): 00&fioTil («Xpiotogy 1. 230, 243, 490, 50v, 600, 757, 78a, 84p,
85v), OdefioTau («touv XpiotoUy 1. 547 76a, 787, 900), AITHOTEN («4mOGTOAOGH
1. 30p3), OEETATOU («p17.0Godooy n. 33[3), édafolareiu («zpiotiovooy . 4la,
4903, 70p3), €dlioeallioaT («ypioTiavicudon n. 64y), ddataceéey («ypul—
Lo TR 1. 43[3), 46eTUN0ATAA0E («EAAWITw» 1. 43[3), ATeé0TU («2nickomocy .
47y, 487, 120, 73P, 68y), aTeAEOTHEU («TovdimicrdTOL» 1. 550), Taddeassu
(«matprapyne»  nm. 557), deadtéd  («ddfolog» m. 59P), auaiiddee~
(«eVayyédlovy 1. 61a), 8Tad60, Bapmant 0TSO0 («Emapyoo» 1. 64a, 647, 645,
650, 657, 660, 635, 64a, 6403, 693), ad0ETAAAGU («d.py 1L TEIPOS» 1. 640), AT4E0
(«ayyérog» mm. 70P, 7558. 920), aifadéifiéu («ayysAkdg» 1. 665), OdaTaca
(«tpamelor» 1. 670, 693), yodu («iutpdon 1. 700), 6EEETURBGE («diiinmmocy
1. 350) 1e0dTTTéeo0l («untpomoiltnoy . 727, 73a).

3acimyuBaeT 0COOOT0 BHUMAaHHs MEPEBOJ HECKONBKMX (pasz: Keviuvpov
KOTUOTOV NPO®V SI8UGKUL0V TiepeBeneno B «CloBe HaarpobHoM Bacumuioy
Kak «8410aada OEGU MATEOG edTTia u+€088y», ol YovVvddol TH 1povd Kupl—
voOVTeC mepeBeneHo «1€ dfTade &Taée &BUGE f0daeadud», a dpasa ovc
0GPOSELGY Lettdvov kol Hauciov tedlov Nilocuy EAinves B cniaBiHcKkoM
TeKCTe TOMMIIMM BBITISOMT Tak: «ya®d NUTTaTaéga aééeian afioTaaénédeie
O0aalTeéTiu éépiiefiéat i TTEETaTiu».

B nepBoMm cilydae Mbl BUIMM SBHO OINMOOYHBIA MEPEBOJ IPEYECKOTO CIOBA
NPV, B IpyrUX ABYX ciydasX Mbl HaGJ0faeM mepeaady FPedecKuX CIOB Clia-
BAHCKMMHU OykBamu. Takoe HamMcaHHE HEMEPEBENECHHBIX MPEUYECKUX CIIOB CIIaBsH-
CKUMH OYKBaMHU MOYHO OOBACHHTH OMIMOKON BHYTPEHHETO JMKTAHTa WIIH MEPEBO-
JIOM «CO CITyXa» a TaKkXkKe, KOHEYHO, OTCYTCTBHEM TO3HEHIIEH MPaBKHy.

Cpenu rpenu3MoB, HaxXoAImUXCs B TekcTe «CioBa HaarpoOHoro Bacummroy,

TOR0 («x07.06G6G0» 1. 77B). DTH 3aMMCTBOBAHMS YaCTHYHO O(OPMIIEHBI B COOT-
BETCTBUU C HOPMaMH CIIABSHCKOTO SI3bIKA, OJHAKO B HUX COXPAHSETCSA TAKXKE U
rpedeckas Quekcus. [1oqo0HbIC BBIICTIPUBEICHHBIM —CIy4ad, BHIUMO, W AN
ocHOBaHHe Oenbruiickomy yaeHomy ®. ToMcoHy yTBepKIaTh, 4TO TIepeBO cOOp-
Huka «XIII Crno I'puropusi borocnoBa» «OyKBaJIbHBIA O HEMOHSTHOCTH, KPOME
Toro, u3obmryer omudkamm» [9. C. 119]. Cnenyer, o1HAKO, OTMETHTb, YTO TaKHE
CJly4ad BCTpEYaloTCs B TEKCTaX jAajieko He Bcex CJoB, Tak, HapUMeEp, B TOMHIIHU-
SIX, TIOCBAIICHHBIX BaXHEHIINM XPUCTHAHCKUM npa3mgHukam: «Ciose Ha [Tacxy»,
«CnoBe Ha PoxpaectBo», «Cnose Ha Cesryto [Iatunecstaumy» n «CnoBe Ha CBsi-
Thle CBETBI», MOOOHOE TPAHCKPUOUPOBAHUE TPEUECKUX CIIOB CIABIHCKUMH OyK-
BaMHU HE BCTpeyaeTcs HHU pasy. Buaumo, mepeBoj 3TUX TOMIIIUI, Yalle HCIoJb30-
BaBIIUXCs IUIsI YTeHUSI Ha borociykeHun, ObLI MOIBEPTHYT IPaBKe, peaaKType.

B nepesoze «Cnopa Ha ITacxy» BcTpedaroTcsl cieaylolue TpeusMbl: afdaél

IO N A A A

(«'oyyéhog» 1. 3318), afdaéiiéle («'oyyeducdo» 1. 330a), deyaréu («daporocy
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1. 3330), 40240Ta («3pdyum» 1. 352y), d6eTii0ATAA08 («EAAWIlw» m. 32y), Ode-
AOTAU («Xpiotogy 1. 352a).

B «Crnose Ha Cesteie CBeTh» ymoTpebiens! rpenusmbl: O0TTAU («tpimodog»
1. 38), afi0dTiTiey («aotpovopion . 4a), O3iOTAN («Xprotocy . 8B, 10a, 120,
a. 11o), aféliéd («'oyyehogy 1. 12a).

B «CioBe Ha Caaryro IlatunmecaTHHIly» yHOTpeOJCHBI —CIEIYIOIIHE
3aMMCTBOBAHMS M3 IPEYECKOro s3bIka: auaidaéeiou («edayysAiomnoy 1. 3700),
T4T0RETHORY («Mevtnkdotney m. 361a), O&fioTHU («Xprotdcy 1. 359y, 3610,
361y, 3625, 364p, 367B), OdefioTital («Xpiotogy n. 3618, 366y,), aiadéu
(«Gyyérogy nm.  361P), &@yaTéd («8dPolrogy nm.  3635), ATTAOTENRED
(«AmOoTOAKOGY 11. 364P).

B tekcte «CnoBo Ha PoxkiecTBoy» comepikarcs rperusmbl: aidaéu («ayyérogy
1. 154y), atdaéinede («ayysAkoo» n. 153a), aadl («anp» 1. 156B), aédTaiioae~
(«axpoBuotion 1. 1598), 8dT0ee («Aévtiov» n. 158B), aeyarTéd («Siaforocy
1. 1558), 48adUTa («Spéyun» 1. 158a), 46 TUN0ATAA0E («EAAWIlw» 1. 152y), EET-
fa («gimv» 1. 1563), 00&fi0TiG («Xpictogy 1. 157y); Takxke rpelH3MOM 110 HIPo-
WCXOXKICHHIO sABJIAETC MepBas dacTh CIOXKHOTO cloBa edléThéusedie~
(«El8wAoAatpia» 1. 1568),

Ilpy pacCMOTPEHWM BBIABICHHBIX B TEKCTaX MATH TOMUIUH TPELU3MOB
OTMETHM, YTO BCE ITU TPEIH3MBI MOTYT OBITH YCIOBHO pas/esieHbl Ha IBE TPYIIIIGL:

1. TpeunsMbl  «OKKa3MOHAJBbHBIE», BCTPEYAIOMIMECH TOJNBKO B OJHOW W3
roMunuii. 'pedeckre caoBa, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT IPELM3MBI 3TOM TPYIIIILL,
BCTYIAIOT B BapUAHTHBIC OTHONICHHS CO CIABIHCKMMH IO MPOMCXOXICHUIO
CITOBAMH, MOTYT OBITh TE€PEBENEHbI W CIABAHCKHUMH JieKceMaMu. Hampumep,
rpedyeckas JiekceMa «AEévtiovy mepeBeneHa B «Cioe Ha Ilacxy» kak TTiyaa
(11. 3528), B «Crnose Ha PoxmecTBO» MBI BCTpedaeM rpenusm éafoee (m. 158P).
ITosTOMYy TpPEUM3MbI JTOW TPYINBI MOKEM TaKKe HA3BATh «BAPUAHTHBIMHUY.
OTMeTHM, 9TO TaKwe TPEIU3Mbl COCTABIISIOT HEGOIBIIYIO YacTh OT OOIIEro Ymcia
yIOTPEOISEMBIX B TEKCTE 3aMMCTBOBAHHH M3 TPEYECKOTO SI3bIKA.

2. T'penu3Msbl, BCTPEYAIOIIHECS BO BCEX WM B GONbIIMHCTBE roMuuid. C 91Ol
Y4epTOi KOppenupyeT Jpyras — O9TO 3aWMCTBOBAaHHS, HE BCTYIAIOIIHE B
BapHaHTHBIE OTHOIIEHHUS CO CIABIHCKHUMH IO TPOMCXOXIECHUIO JlekceMaMu. Tak,
O0&fioTH( Hukorna He mepeBoauTcs Kak «[ToMazaHHHKY», AT386U — KaK «BECTHHKY,
arTiOTéU — kak «mocnanHUKy», ATEAETTU — Kak «Ham3uparenb» U T.I1. [permsmbl
9TOM IPYIITEI MOKHO OBLIO GBI HA3BATh KMHBAPUAHTHBIMUY.

CrnenyeT OTMETHTb, YTO O3TH K€ TPEHU3MBI (2-H TPYNIBI) MBI MOXEM
OOHApYXUTh U B OPUTHHAIBHBIX, HETIEPEBOMHBIX CIIABIHCKUX MAMSITHUKAX, TAKUX
kak «CmoBo o 3akoHe u brnaromarm» murporonura Mimaprona, Xutre ®eomocus
[Teuepckoro, Cxazanne o bopuce u I'nebe mo Ycmenckomy cOopuuky [10]. Bee
rperu3Mbl 2-i rpynnbl (I WHBApPUAHTHBIC TPEIU3MbI) — 3TO CJIOBA, MMEIOIIUC
OTHOIIIEHHE K c(hepe XPUCTHAHCKOTO BEPOYUCHHUS M IIEPKOBHOM TEPMHUHOIOTHH.

IprMeyaTeabHO, YTO B OPUTHHAIBHBIX CIABIHCKMX TEKCTaX MBI MOYXKEM
BCTPETUTh TMOYTH WCKIIOYMTEIbHO WHBAapHAHTHBIE Tper3Mbl. Hampumep, BOT
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MOJNIHBIN crrucok Tperu3MoB «CrnoBa o 3akone u bmaromatw» MuTporonura
Wnnapuona (mpuBoautcs no uznaxuto [11]):
I'peunzmsl B «CrnoBe o 3akoHe u biarogatn»:
433860171a19 189622 16868 17064172a2 17669
arfied 188612 190al13 193612 16967
arfiéiéaa 187al5 169611
200333460 19263
adoasaaenea 191614
alaélll] 187a13
adaaeinen 187al6 adaaglnete 18065 18163 187a3 17963
4823614 180a2 16863
aTéu 187a5 180al8 182a3
a méoaeana 193615
Theoee0asl 181a4
iiéde 186621 169al2 187614 19062 18567 181a22 174613 168al8

Q:
;’ ;>

)

!

181

~ (D> — Q:
) —

a 187a6 193al8
174616 17366 172618 172al5 u ap.
187al13
040 187a18
iatu 180620 187al17 193a20
190a4 174a12 60éfioTad 181al5 16965 u ap.
npunaratensHoe) 172620 173619 u ap.
8266
193 al7 172613
361 173al10 u np.

Oaénomu 16967 171610 u zp.

CpaBHuBasi TekcTsl romuinii coopuuka «XIII Crnos I'puropust borocnosa» u
psAAa paHHUX CIIAaBSIHCKUX HENEPEBOAHBIX MAMATHUKOB, Mbl MOJKEM YTBEpPXKAAaTh,
YTO IPEUU3MBbl BBICTYNAIOT B 3TUX TEKCTaX KaK CEMaHTHYECKH MapKUpOBaHHas
JIEKCHKa, UMEIOIIas OTHOLIEHUE K chepe cakpanbHOro. I'pelu3Mbl, UMEIOIUE PY-
T'YIO CEMaHTHKY, COCTAaBIISIOT JIMIIb HEOOIBIION MPOLEHT OT OOIIEro 4rcia 3amM-
CTBOBaHMUU M3 rPEUYECKOrO sI3bIKa U BCTPEUAIOTCS JAJIEKO HE BO BCEX MaMITHUKAX.
KoneuHo, OT/eNbHBIIN MIaCT 3aMMCTBOBAHUM COCTaBIISAIOT CIIOBA, KOTOPBIE HE MOT-
71 OBITH NEPEBE/ICHBI B CUITy OTCYTCTBHUS B CIIABSTHCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIMX
JIEKCEM: 3TO MMEHa COOCTBEHHEIE, TOMMOHUMEI, STHOHUMBL. DTa JEKCHKa OCTalach
3a paMKaMmH Hameil craTbd. CpaBHEHHE IEPEBOAHBIX U OPUTUHAIBHBIX MaMSATHH-
KOB J]aeT BO3MOXXHOCTBH IIPOCIECIUTh, KaKHE€ MMEHHO T'PEUU3MBI OBIIM YCBOCHBI
CITaBSHCKHM SI3BIKOM B IIEPBYIO OUEpEab U OKa3aINCh Hanboiee BOCTpeOOBaHHBEIMU
B TBOPYECTBE APEBHEPYCCKUX aBTOPOB.

N3yueHne JEKCHMYECKUX 3aUMCTBOBAHHM B TeKCTax TOMIINM CcOOpHHUKA
«XHI Cnos I'puropust borocioBa» MOATBEPKIAET TaKXKE BBIBOJIBI MPEIIECTBYIO-
LIUX UCClleoBaTeNlell 0 HEOIHOPOJHOCTH NepeBOia TOMUIIMKI, O TOM, YTO COOPHUK
Mor (OPMUPOBATHCS NOCTENIEHHO, IPHU YYaCTHU NEPEBOJUUKOB U PEIAKTOPOB Pa3-
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HBIX NCPEBOAYCCKUX IIKOJL. T'omunum aeMCTBUTENLHO JACMOHCTPHUPYIOT pa3HBIﬁ
YPOBEHBb NEPEBOJA KaK B OTHOIICHUHN KOJHUYECTBA HMCIIOJIb30BAHHBIX B TEKCTE I'PC-
OHU3MOB, TaK 1 B OTHOIICHHUH WX OCBOCHHOCTHU H O(I)OpM.HeHI/ISI B COOTBCTCTBHU C
npaBUJIaMU I'paMMAaTUKH CIIABAHCKOI'O sI3bIKA.

Jlumepamypa

1. Byounosuu A.C. XIII Cnos I'puropust borocioBa B apeBHecaBsHCKOM IepeBoje 1o pyk. I1b
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The collection Thirteen Homilies of St. Gregory of Nazianzus is preserved in one codex of the
11th century which is stored in The National Library of Russia in St. Petersburg. This codex has the
earliest collection of St. Gregory’s works translated into the Slavic language. The translation was
probably made in the 10th century in Bulgaria. The selection and the order of the homilies are different
from any Greek codex. Attempts to find a Greek prototype of the collection were recently made by
AM. Bruni and A.M. Moldovan, but the results of their study of the subject are quite opposite. A.M.
Bruni thinks that the full Greek collection is the prototype of the Slavic codex; A.M. Moldovan sup-
poses that the collection of 16 homilies is the desired prototype. Scholars (Kotseva E., Petrova L.) who
studied the language of the Slavic codex do not consider that one person translated all the homilies of
the collection; they insist on its gradual formation. In some homilies there are features which indicate
that they were translated earlier, than the others. The translations were probably made in different
translation schools (possibly in Preslav and in Ochrid). The study of Greek loanwords in the Slavic
texts of the homilies also shows differences in the translations. The homilies in the collection differ not
only in the number of Greek borrowings, but also in the quality of the translation. For example, the
translation of the Funeral Oration on the Great S. Basil, Bishop of in Ceasarea Cappadocia, is some-
times erroneous and there even are occasional transcriptions of Greek words in Slavic letters. The
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translations of the Orations on Easter, On Holy Lights, on Pentecost and on Christmas have better
texts. The comparison of the texts of the homilies with the original Slavic texts, such as The Sermon
on Law and Grace by Metropolitan Hilarion, shows the similarity of using certain Greek loanwords in
the original and translated texts. Prominent among them are words reflecting biblical realia and Chris-
tian terms. As a result of the research, the author distinguishes two groups of Greek loanwords in early
Slavic texts — variant and invariant. The results of the work also prove the opinion of previous re-
searches about the gradual formation of the collection Thirteen Homilies of St. Gregory of Nazianzus.
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